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B HacTos1Ieli pa6oTe paccMaTpUBAeTCsI BOIIPOC CeMaHTUUYECKOI peBepcuy 3aKoHa
Meiie-MepuHrepa Ha IIpuMepe aHTIMUICKOI JIeKCeMbl tram «peyibCOBbI FOPOCKOI 3/1eK-
TPUYECKUI1 TPAHCTIOPT» B AMaXpPOHMUUECKOM acriekTe. CTaThs TaKKe HAlIpaBJieHa Ha Mcce-
JIOBaHMe MPUPOIBI CEMaHTUUECKOI PeBePCUN TEKCUIECKON e JMHUIBI B COOTBETCTBUM C 3a-
KoHOM Melie-Mepunrepa. Kak 13BeCTHO, IIpeCTaBJIEHHbI CEMaHTUUECKUIT 3aKOH TJIaCuUT,
YTO MPY ITepexoe JIEKCEMbI 13 Y3K0¥ cepsl yroTpebieHs B 06IeHapOIHbINi TUTEPATYP-
HbIV S13bIK 3HAUEHME PACIIMPSIETCs, a IIPU Iepexofie B 3Ky chepy yrnoTpebieHs 3Have-
HMeE JIEKCEMBI Cy>KaeTCsl.

KiroueBble €10Ba: faxpOHMUUECKUI aclleKT, TOPOLCKOM a/eKTpuueckuii Tpaucnopt /9T
(TpaMBaliHbIl BaroH), JeKCUUecKasl efuHuIa (JlekcemMa), pacliupeHne Uin Cy>keHne, ceMaH-
TUYECKUI1 3aKOH Meiie-MepuHrepa, ceMaHTMUeCcKas CTPYKTYpa, CTUIMCTIIEeCKast cdepa
yroTpebieHus.

3BeCcTHO, YTO JIeKCHMYecKas CucTeMa si3bika Haubosee moABepskeHa M3MeHeHUSIM B TJIaHe
apxau3alyin UK MOSIBJI€HNSI HOBbIX CJIOBAPHBIX eMHUL], OTPaXKalolNX AYXOBHOE U MaTepu-
aJbHOe pa3BUTHMe 00IeCTBA, a TaKKe MapagurMy ooIecTBeHHbIX OTHOIIIeHM . B KauecTBe
WUTIOCTPALMM MOKHO MPUBECTM HOMMHALIMM TOPOJICKUX TPAHCIIOPTHBIX CpeacTB. Takue mo-
HSITUS, KaK KapeThl, SKUTIAXK! C JIOMAAMHBIMMU YIIPSKKaMM, KOHKU, VIIIM B UCTOPUIO, & HA
CMeHY MM MPUIIIA aBTOOYChI, TPaMBau, TPOJLJIe0yChl; METPOIIOJIMTEH U COBpEMEHHbIE
97IeKTPOOYCHI CTAIM HEOTHEMJIEMOI YaCThIO HAIlIel TOPOICKONM JKU3HMA.

Llenpio HacTOSIIEl PabOTHI SIBJISIETCS MCCIeI0BaHNe CEMaHTUUYECKOI peBepCuy aHTIUIICKO
JIeKCeMBI tram, HOMUHUPYIOIEM TpaMBail Kak egMHUITY TOPOACKOTO 3JIEKTPUIECKOTO TPaHC-
MOPTa, B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM, M3BECTHBIM KakK CEMaHTUUYeCKUIi 3aKOH Melie-MepuH-
repa [3]. CnegyeT n06aBUTh, YTO MIPUHILIUIT PEBEPCUY HETIOCPEICTBEHHO MTPOSIBIISIETCS

KakK gBJIEHME IMaXpPOHMYECKOI0o YPOBHS pa3BUTHUSA JIEKCEMBI.

Tak, 1o MHeHMI0 (PpaHIy3CKMUX TMHTBUCTOB A. Meiie u P. MepuHrepa, B 1eKCMYECKOi CU-

CTeMe A3bIKa CYIIeCTBYET OIIpeae/ieHHAasA 3aKOHOMEPHOCTDb B CeMaHTUMUECKUX CABUTaX JIEK-
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ceMbl Ha YpPOBHE pacIIMpeHs WK Cy>keHUsI 3HaueHus1. B 9Toit cBsI3M He0OX0AMMO OTMe-
TUTb, UYTO JAHHOE SIBJIEH}Ee TTIePBOHAYAIbHO OBIJIO YCTAHOBIEHO (PPAHITY3CKUM SI3BIKOBEIOM
M. Bpeasnem, a 60Jiee seTasbHast €ro pa3paboTka mpuHaaIeskuT A. Meite u P. Mepunrepy [2].

B nuHrBMUCTHMYECKO TUTEpPATYpE 5Ta 3aKOHOMEPHOCTD M3BECTHA KaK CeMaHTUYeCKMI 3aKOH
Meite-MepuHrepa, KOTOPbIN TJIACUT CJIeIYIOUIMM 00pa30oM: Py Iepexoie TeKCUUEeCKOi
eIMHULIBI 13 6oJiee y3Koii chepbl YIIOTpeOIeHMs B 00IeHapOAHBIN (JIUTEPaTyPHBbIi) SI3bIK
3HaUeHMe paclupsieTcs, a Ipu repexojie B y3Kyio chepy — 3HaUeHue JIeKCeMblI cyxkaeTcs [4].

TakuM 06pa3oM, B OCHOBE 3aKOHA JIEKUT PacIIMpeHne WiIN CysKeHye 3HaueHMsI, KOTOpbIe
HETOCPeICTBEHHO 3aBUCAT OT CTMIMCTUUECKO ceprl yrnoTpebneHus. JJaHHYI0 CEMaHTUKO-

CTMINCTUYECKYIO 3aKOHOMEPHOCTb MOXKHO ITpEACTABUTDb B BUE JIOTMKO-MaTeMaTu4eCcKOoi

S-U ., U>S .
bopmyinbl: Z = {T \' T}, rae Z — ceMaHTMU4YeCKasl pepepcusi 3akoHa Melie-MepuHrepa,

S - y3Kas (CTWIMCTUYECKM orpaHnMueHHast) cepa ynorpedaerusi, U — 00IeHapOgHBI
(IuTepaTypHbIif) SI3bIK (T.e. mMpokas chepa ynotpebsiennsi), E — paciinpeHne sHaueHus,
A - cy>)keHMe 3HaUeHUsT, V — JIOTMYECKMIA 3HAK «MJIN», GUTYpHbIE CKOOKM 0603HAYAIOT Ce-
MaHTUYECKYI0 CTPYKTYpPY JiekceMbl. HacTosias dopmysa untaeTcs Caeayomum 06pa3om:
«CeMaHTMYeCKast peBepCys JIEKCEMbI Z 3aK/ITI0UaeTCs B TOM, UTO 3HaUeHue Uy pacimmpsiercs E,
ec/I JieKceMa IepexoiUT B IuTepaTypHyto chepy yrorpebiaerus U, win 3HaUeHMe CyskaeTcst A
TIpU Tiepexoe JieKCeMbl B CTUIMCTUYECKM OTpaHYeHHYIo cdepy S». CiemoBaTeIbHO, IIPH-
pojJia ceMaHTMUeCKO peBepCcui MPOSIB/ISIETCS B TOM, UTO JJaHHOE SIBJIeHMe MOsKeT ITPOMCXO0-
IUTH B CTPYKTYpe JIeKCUUEeCKOi e JMHMUIIbI HAa AMaXPOHNYECKOM YPOBHe.

B KauecTBe MJUTIOCTPALIMM PEBEPCUM B PA3BUTUM CEMAHTUUECKOM CTPYKTYPbI MOXKHO TIpef-
CTaBUTh aHTIUICKYIO JIeKCeMY tram.

Jnst Havasia cyieflyeT pacCMOTPETh 3TUMOJIOTHIO ITPe/ICTaBIeHHO TeKCUUeCKOi e IUMHUITBI.
CornacHo cnoBapio OED 1 HOED, nekcema tram BriepBble pUKCUPYeTCs B MMCbMEHHbIX Ma-
MSITHMKaX PaHHEHOBOAHTJIMIICKOTO MePMOAa B IOT/AaHACKOM auajnekTe B 1500-1520 rr.:

I wald scho war, bayth syd and bak, weill batteret with ane barrow-tram “I would wish

[ were, both sides and back, well battered with a shaft of a barrow” (mosma npuaBopHOTro
II0T/IaHACKOro mosTa Ywibsima Jlyn6apa /William Dunbar) [10-11]. 3gech iekcema tram
0603HayYaeT IepeBSHHYIO OCh KOJIeCHO Iapbl BarOHETKY WM TauKy, KOTOpbIe Tlepemeria-
JIUCH TI0 IePEBSIHHOMY TTYTH, TIPeICTaB/IsIoNeMy co60it Tpoo6pa3 COBPeMEHHOTO PeJibCo-
BOTO TIOJIOTHA KeJIe3HOV Joporu U TpamBasi. Takue He6ObIIe BarOHETKM IIUMPOKO UC-
MO/Ib30BAJIVCH [JISI [IePeBO3KM YIJIS B IIaXTaX U pPygHUKaxX ceBepHoit AHranu u HloTnaH-
ouu ¢ XVI B. (puc. 1).
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Puc. 1. Baronetka XVI B., ucnoyib3yemasi A5 IepeBO3KM YIJIS B IMIaXTax
Y IepeBUTAIOIIASICS 10 AePEBIHHOMY PeIbCOBOMY ITyTH.

Takum 06pa3omMm, JekceMa tram yroTpe6/isiiach MCKIIOUUTENIBHO B OTIAHACKOM IMAIEKTe,
a iajiee B IOTPAHUYHBIX AMaeKTax CeBepHOi AHIINM U 0603HaYasia epeBIHHYI0 OCh KO-
JIECHOM Mapbl IIaXTEPCKOI BarOHETKU, T.€. UCII0JIb30BaIaCh B Y3KOM TEXHNUYECKOM 3Haue-
Hyuy. C pa3BUTMEM MPOMBIIIJIEHHOCT, 0COOEHHO YepHOi metayurypruu, B XVII-XVIII BB.
IaHHAas JIeKCeMa BbIXOIUT 3a Ipeiesibl IOTAaHACKOTO U IIPUTPAHMYHBIX CEBEPHbIX aHIJINUIA-
CKUX AVAIEeKTOB ¥ HAUMHAeT IMPOKO YIIOTPEeOIATHCS B HALIMOHATbHOM JIMTEPATyPHOM aH-
TJIMIACKOM SI3bIKE.

B cBSI3M € 3TUM NPOUCXOOUT OEeMCTBME CEMAaHTUYEeCKOro 3aKkoHa Meiie-MepuHrepa, KOTOPbIi
MPOSIB/ISIETCS B pacIiMpeHMy 3HaYeHMsI IpeACcTaBAeHHO JIeKCceMbl. B IraxpoHuyecKoin
TJIOCKOCTH JIeKceMa tram uMeeT caeayolye 3HaueHusl, TpefcTaB/eHHbIe B Bijle TaOaUIIbI.
Tabnuiia

3HaueHMe aHIJIMIICKOM JIeKCEMBI tram B AMaxXpPOHUYECKOM acCIleKTe

Ne Knaccubukauys sHaueHUS
3HaueHue ITpumevaHne
/11 o U.B. ApHonbn,
apxam3M (motnaHgusm); atu- | 1500-1839
1 a shaft of a barrow or a cart
MOJIOTMYECKOe, OCHOBHOE
2 a beam apxanu3M (IIOTIaHIM3M)
3 a shaft IVaIeKTU3M

the part of the shaft projecting
4 . JUATeKTU3M
behind a cart

5 aman’s leg apxansm 1670-1834
6 a wooden leg apxausm 1670-1834
7 the sides of a car JUaTEeKTU3M

framework, barrow or the like,
8 . apxausm 1516-1894
on which loads are dragged

a wooden framework or stand
9 . . .| nmanextnsm
for supporting casks, dairy utensils
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a strong, square frame with four
10 . IUaIeKTU3M
legs, on which wheels are made

the one or two lads in charge

11 apxausm 1856-1894
of a tram
1734-1881
a track of wood, stone or iron =
12 apxausm (pycckag nekcemMa
a tramway
TPaMBaxy)
13 a train apxansm

a sledge on four wheels used
14 . . apxamusM (OUaleKTU3M)
in coal mines

15 a bench for a tub apxausm (OUaJeKTU3M)

IeJiCTBYIOIIee, OCHOBHOE

1879 — Modern British
B COBPeMEHHOM aHTINCKOM .
16 a tram (« a tram-car) English
s3bIKe, JUIUIICUC (6puTa-

= TpaMBaitHbI} BaroH
HU3M) =P )

an overhead or suspended carrier . .
17 . IeicTBylolee, mpousBogHoe | 1905 — Modern English
travelling on a cable

Kak BugHO U3 7a06I1., 32 «<KOPOTKUT» CPOK CBOETO Pa3BUTHSI JaHHAs JieKceMa BKIIOUaeT cebs
17 3HaUYeHuIi, U3 KOTOPBIX AEeMCTBYIOIIVMU SIBJISIFOTCS 2 JIEKCUKO-CEMaHTUUEeCKUX BapMUaHTa
(3mech u ganee — JICB) u 5 nuanektHbix JICB [8; 10]. Heobxoaymo Takke OTMETUTb, UTO

B COBpeMEHHOM aHTJIMIICKOM $13bIKe XX B. 1 mepBoii yeTBepTy XXI B. 10 JICB nmoaseprianch

IIponeccy apxam3anumn.

Takum 06pa3oM, TepBOHAYATBHO JieKceMa tram paccMaTpuBanach Kak MOTIaHACKUI I1a-
JIEKTU3M C Y3KOM TeXHUYECKOI CeMaHTUKOIA, ajree B ee CeMaHTUYEeCKOM CTPYKType IIPOouC-
XOJUT TTPOLIecC pa3BUTHUS MOTMCEMaHTH3Ma Ha ¢poHe 061ero paciuMpeHnst oobema 3Haue-
HUIA, T.e. SBJIeHMe pacluupeHus 1o 3akony Merie-MepuHrepa. CieoyIomm 3TarioM SIBJIsI-
eTCsl <MHTEHCUBHOEe» CY)KeHle CeMaHTUYeCcKoro o6bemMa HacTosIIel IeKceMbl B paMKax ap-
xam3anuu 6ombiieit yactu JICB u npotiecca cyskeHMsI 10 HOMMHAIMM TPaMBaifHOTO BaroHa
Kak penbcoBoro I'DT u KaHaTHOTO HABECHOTO BaroHa.

[To HallleMy MHEHMIO, Cy>KeHMe CeMaHTUUEeCKOM CTPYKTYPbI 0 ABYX eViCTBYIOMIMX
HeNTpaabHO CTUIMCTUUeCKUX 3HaueHMit (JICB) o6ycioBieHo ueTkoi auddepeHImaen
HOMMHMPYIOIIMX 00bEKTOB TPAHCIIOPTHOTI'O JIEKCMKOHA. B 3TOi1 CBSI3M BaKHO OTMETUTD, UTO
B COOTBETCTBMM C KiaccuduKalein sSHaUeHnit, mpeajioskeHHoi V.B. ApHosb, Hab/ogaeTcst
SIBJIeHME CMeleHUsI SIIpa B CTPYKTYpe COBpeMEeHHO aHT/IMIACKOIi JIeKCceMbI tram, 0603Hava-
IOIIeI PeTbCOBBINV BUJ, TOPOACKOTO 3JIEKTPUIECKOTO TPAHCIIOPTA, APYTUMU CJI0BAMMU, TPaAM-
BaVHbIV BaroH, pefHa3HauYeHHbIN 1)1 ITlepeBO3KY [1acCakupoB U IrPy30B [1].
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UYTo KacaeTcs BOpOCa CEMAaHTUUYECKON peBepCun 1o 3aKoHy Melie-MepuHrepa, TO Mbl MO-
K€M MOKa3aTh OCHOBHbIE 3TAITbl Pa3BUTUS UCCIEAYEMOVi TIEKCEMBI B BUE C/IeAYIOLIEro ce-
MaHTMYeCKOro ypaBHeHMsI. CeMaHTUYECKUI TeHe3UC UCCIeyeMOl IeKCeMbl BKIOYaeT Ciie-
IYIOIMe 9TaMbl: «IepeBsSHHAs OCh KOJIECHO Taphl IaXTEePCKO BATOHETKY — BarOHETKa
ILJIST TIEPEeBO3KM YIJIST — IePEBSIHHBIN ITyTh — JI06ast Tauka JIJIsl IepeBO3KM TPy30B 6e3 crie-
IIMAIILHOTO PeJIbCOBOTO ITyTU — AEPEBSIHHbBIN U 3aT€M MEeTalJIMYeCKUi PeIbCOBBIN MyTh /
penbCoBOE MOJIOTHO — T0e3/, KaK COCTaB >KeJIe3HOM O0POry — TPaMBaitHOE peibCOBOE MOJIOTHO
(B TpamMBaeCTpOEHUM U3BECTHO KaK pebCOoIIIabHas pellieTka) — TpaMBai Kak By I'DT /
TpaMBaltHbIi BAaTOH — HaBeCHOJ KaHATHbIN Barou» [5; 11].

Takum 06pa3oM, Ha OCHOBE CEMAHTMUYECKOTO YPaBHEHMS MbI BUAMM, UTO B IMaXpOHNYE-
CKOJ1 ITJTIOCKOCTH JieKcema tram cHauasia Mpoliia IMyTh paciiMpeHnsi CEeMaHTUYeCKOoro 00b-
eMa, a 3aTeM ITPOM30IIIIO CY>KeHMe (CoKpalleHue) 3HaueHuit. MareMaTuueCcky MOKHO IpeAcTa-
BUTD IMaXPOHUYECKMIA TTPOIIEeCC Pa3BUTUS TaHHOI JIeKCeMbl KaK COOTHoIeHne 1 — 17 — 2/5
(weritpanbHo cTunnctuueckue JICB / nuanexktHbie JICB). CnemoBaTebHO, MEXaHMU3M peBep-
CUM CEMAaHTUYECKOTO reHe31ca HACTOSIIel JIEKCEMBbI OCYILIECTBJISIETCS IO TIPUHIUITY «CYXKe-
HMe (Y3KUii CeMaHTUYeCKuit 06beM) — paciuupeHne oobeMa 3HaUeHMT — Cy>kKeHMe ceMaH-
TUYECKOro 06'beMa» B 3aBUCHMMOCTHU OT CTUIUCTUUYECKOI chephl yIIOTpebaeHus, a UMEHHO,
«y3KOe CITelaJIbHOe MCI0JIb30BaHMe JIeKCEMbI — OOIIeHAIMOHAIbHOE YIIOTpebieHne —
y3Kas crienyanabHas cepar.

[TpencraBsgeTcs BaXXKHbIM OTMETUTD, UTO Pe3KUIA CMaJ, B IJIaHe CYy>KeHMSI CeMaHTUYEeCKOTO
ob6bemMa uccienyeMoit JIeKCMUeCckoil eIMHUIIBI CBSI3aH IMIaBHbIM 00pa3zoM auddepeHina-
[Meil Ha YypOBHe HOMMHALIM PesIbCOBOT0O 3/IeKTPUUECKOr0 TPaHCIopTa (TpaMBaiiHOTO Ba-
roHa/TpamBas). IMIyJibCOM CEMaHTMUY€CKOTO CABUTA B CTPYKTYpe JIeKCEeMBI tram SIBJISIeTCS
MOSIBJIEHMSI B MMpe TpaMBasi Kak HOBOTO B/1a TOPOACKOTO TPAHCIOPTA Ha 37IeKTPUYECKOit
Tsire. I3BeCTHO, UTO BO MHOTMX FOPOAAX MUPOBOTO IMPOCTPAHCTBA TPaMBaii 3aMeHW/I TaK Ha3bI-
BaeMyl0 KOHKY, KOTOpasi BOCIIpMHUMaIach B XIX Beke Kak HEKUI CUMBOJI TOTO BpeMEHN.

MHTEpecHO OTMETUTb, UYTO B AHTIMK (Besimko6puTaHum) repsblii TpaMBait kak Bua 'DT mo-
ssBuicst 29 ceHTss6pst 1885 r. B 1. Biiakmyi rpagerBa Jlankamup (Blackpool Tramway), B JIoH-
JIOHE TpaMBalfHOe COObIIeHMe MPOCyIecTBOBaO B repuos ¢ 1901 mo 1952 rr., B 2000 r.
CHOBa BOCCTaHOBJIEHO TpaMBaiiHoe aBuxkeHue (South London Tramlink). /151 cpaBHeHUsI

B Poccuu miepBbIlt a5eKTpUUeCcKuii TpamBaii mosssuics B T. Huskaumit Hosropopg, 20 mast

1896 r., B MocKBe [1aToii OTKPBITUSI TPAMBAtHOTO CO0b1eHus siBisieTcs 25 mapTa 1899 1. [5].

B 11e710M, JaHHBIV S9KCTPATUMHTBUCTUUECKMIT (DAKTOP SIPKO UILTIOCTPUPYET CeMaHTHUUeCKoe
pasBUTHe UCCIeyeMOl JIeKCEMBI OT IIaXTePCKOI BarOHeTKN Ha JepeBSHHbIX IYTIX 10 T0-
PO CKOTO MacCa)kMPCKOro 371eKTPUYECKOro TPaHCIIOPTa. B KauecTBe MIIIOCTpaL My MOKHO
TIPMUBECTY COBPEMEHHbI MOABVKHOM cocTaB TpamBas Bennmkobpuranuu u Poccuiickoit ®e-

JIepaiumn.
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Puc. 2. TpamBaiiHblii BarOH 6PUTAHCKOTO IIPOM3BOICTBA
(TpamBaitHas cuctema r. biskiyi/Blackpool, Benmuko6puranus).

10 TL L\ . MArHMTOrOPCK 95

an i ey

Puc. 3. TpamBaliHblil BarOH OT€UeCTBEHHOTO IIPOM3BOJCTBA
(mogenb 71-623, YcTb-KaTaBCKOro BaroHOCTPOUTEIbHOTO 3aB0O/IA;
TpaMBaiiHas cucTeMa r. MarHUTOrOpCKa).

[TocmemHMM 3TallOM HACTOSIIEl pabOThI SIBJISIETCSI PACCMOTPEHME ITPOUCXOKIEHMS IeKCeMbI
tram B aHIVIMIACKOM $13bIKe. Ba)KHO OTMETUTD, YTO B STUMOJIOTUYECKUX CTIOBAPSIX UCCIeaye-
Masl JleKcemMa OTHOCUTCS K e IMHMUIIAM CJIOBapHOro (OHIa ¢ HeM3BECTHBIM 3TMMOHOM. Ta-
KOTO MHEHMS MMPUAEPXKUBAETCS GOIBIIMHCTBO aKaJeMUUYeCKUX CJIOBapeit aHIJIMICKOTO
s13bIKa, a uMeHHo, OED, CEED, HOED, SED [8; 10-12].

Kak u3BecTHO, 1ekceMa tram ¢huKCUpyeTcs: B MMCbMEHHbIX MaMSTHMKAX IIOT/IaHICKOTO
JIVajieKTa paHHeHOBOAHTIMICKOTO Mepuoja, M3BeCTHOro Kak Scots, B Hauasie XVI B. u pac-
CMaTpuBaeTCs Kak 3aMMCTBOBaHMeE 13 HIDKHEHEMEeIIKMX IMaJeKTOB HEMEITKOTO SI3bIKa MU
U3 HUepJIaHACKoro s3biKa [13]. CpaBHMUTe, CpefHeHNAepIaHICKoe trame «IiepeBsHHas
6asKka, IIaHKa», KoTopas BcTpeuaeTcs B mepuon 1250—1550 rr.; B 3anmagHom diaMaHICKOM
JIVaJIeKTe COBPEMEHHOTO HUAEPAaHACKOTO SI3bIKa COXPAHMIIACh JieKcema traam «CTyleHbKa
necTHUILIBI /HuAepi. sport van ladder» [14]; cpefHeHMsKHeHeMellKoe treme «CTyTeHbKa JIeCT-
Hu1bl /HeM. die Stufe auf einer Leiter», coBpemeHHOe HIsKHeHeMellkoe Traam «Itepeksia-
IHa, CTyIleHb /HeM. Leitersprosse» [9]; coBpeMeHHbII HeMelLKMi1 (BepxHeHeMel[Kuii) der
Tram «(mepeBsiHHAsT) 6ajika MepPeKpbITHS, 6ayika», KOTOPOEe BbICTYIAeT KaK OMOHUM JIEKCEMbI
die Tram «TpamMBaii», IIpeCTaBIsONIast COO0¥ aHTIMIICKOe 3aMMCTBOBaHME U IUPOKO YIIO-
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TpebiisieMas B IIBEHIIapCKOM BapyaHTe COBPEMEHHOT0 HEMEIIKOTO si3biKa [7]. [IpuMmeua-
TeJIbHO, YTO B IPYTUX FePMaHCKMX SI3bIKaX 3TMMOJIOTMUECKME COOTBETCTBMS ITOTHOCTBIO OT-
CYTCTBYIOT.

CiienyeTt MOAYEPKHYTD, UTO [MOJHAS STUMOJIOTMS UCCIeLyeMOIi IeKCeMBbI IIpe/icTaB/IeHa
B ciioBape WKD, rae Takke yCTaHOBJIEHO MHI0EBPOIIENiCKOe poucxoxkaeHue [13].

Tak, aHrniicKasi JiekceMa tram BOCXOJIUT K ApeBHeMY 3alaiJHOrepMaHCKOMY JIEKCMYECKOMY
IJIaCTY, B OCHOBE KOTOPOT'O PEKOHCTPYMPYETCs obIerepmaHckoe *drum co 3HaUeHUeM «JIe-
PEeBSIHHBII OCKOJIOK, IIleIka, 3aH03a», KOTOpOe MPOUCXOAUT OT MHA0EBPOMNeiiCKOro 3STMMOHA
*trémn «KOJIbIIIeK, KOJI, TepeBsIHHbI 0CKOIOK». [JaHHbIVi KOPpeHb BCTPeYaeTcs B TATUHCKOM
terminus «IIOrpaHMYHbBIV KaMeHb, TPaHULIbI, KOHEL], OKOHUYaHNe, KOHeYHas Leb» [13]. B oc-
HOBE JAHHOT'O 3TMMOHA JIEXXUT KOTHUTUBHbBIN 00pa3 JepeBSIHHOro hparMeHTa Io06HO
6ajKe, MMeIOIel KOHIIbI II0 CTOPOHAM.

B 3akir0ueHne MOKHO CKa3aThb, YTO CEMaHTUYECKIUIA BEKTOP pa3BUTUS JIEKCUMUIECKOM eIy~
HUIIbI HATIpaBJ/ieH He TOJIbKO B OJHY CTOPOHY, HO 1 B 06paTHY0. VIHbIMM CJIOBaMU, ITPOIIecC
pa3BUTHS CEMaHTMUUECKOTO 06'beMa I10 CBOeVi IPUPOJe SIBJISIETCS IBYITOSIPHBIM U COTIPO-
BOKIAeTCs WIN pacliipeHueM, UK CyskeHreM. DTOT haKT TaksKe MPOSIBJISIeTCS] B peBepcun
CeMaHTMUeCKOTro pa3BUTHS JIEKCEMBI KaK JeiicTBMe 3aKoHa Melie-MepuHrepa. B cBs3u

C 9TUM cjiefyeT 06aBUTh, UTO CEMAHTUUYECKYE 3aKOHbI He BOCITPUHMMAIOTCS KaK CIIOHTaH-
HbIe U XaOTUYHbIe IIPOIecChl, a pacCMaTPMBAIOTCI KaK 3aKOHOMEPHOCTH, B OCHOBE KOTOPBIX
MMeeTCs MPUUYMHHO-BEPOSITHOCTHBIN XapakTep. VIMITy/ibCOM AeiiCTBUS CeMaHTUYECKUX 3a-
KOHOB BBICTYITIAIOT IVIABHBIM 00Pa30M 3KCTPaJTMHTBUCTHUUECKIME (DAKTOPBI.

Takum 06pa3om, MbI pacCMaTpuUBaeM sIBJieHME CeMaHTUUeCKO peBepcun o 3akoHy Meite-Me-
pUHTepa Kak JMHTBUCTUUECKME YHUBEPCAINYM CeMaHTMUUeCcKoro nopsaka [6]. [TonBoast uTorn
B XOJie UCC/IeJOBAaHUSI CEMaHTUUEeCKOTO Pa3BUTUSI aHIVIMICKOI JIeKCeMBbI tram, MOKHO C YBe-
PEHHOCTbIO CKa3aThb, UTO, HECMOTPS Ha MOJBMKHOCTb U IMHAMMKY JIEKCMUECKO CHUCTEMBI,
ceMaHTHUYeCcKye 3aKOHbI IeMCTBYIOT KaK CTpPOrve MaTeMaTuueckye 3aKOHOMEePHOCTU SI3bl-

KOBOJ1 MaTepuu.

CrnemyeT mob6aBUTh, TEM He MeHee, UTO JiekceMa tram, OCHOBHasi HOMMHAIIMSI KOTOPO¥i B CO-
BpPEeMEHHOM aHIJIMICKOM SI3bIKE HaIlpaB/eHa Ha CeMaHTMU3aLMI0 TPaMBaifHOTO BaroHa

¥ TPaMBaitHOV CMCTEMbI B 1I€JIOM, CYIIIeCTBYeT B JieKcuueckoM (OoHIe ¢ Hauaja IecTHaIla-
TOTO CTOJIeTHS.
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The Phenomenon of Semantic Reversion
by the Law of Meillet and Meringer: the English Lexeme “Tram”
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The paper deals with studying the semantic reversion by the law of Meillet and Meringer based
on the English lexeme “a tram as a rail type of urban electric transport” in the diachronic aspect.
The paper is also aimed at investigating the nature of semantic reversion according to the law

of Meillet and Meringer. As everybody knows, this semantic law says, when a lexeme passes from
the specialized vocabulary into common use, its meaning expands, and when a lexeme comes

to be used in the specialized vocabulary, its meaning is limited within the speech community.

Keywords: the diachronic aspect, urban electric transport / UET (a tram-car), a lexical unit / a lexeme,
widening of meaning or narrowing of meaning, the semantic law of Meillet and Meringer, stylistic
spheres of communication.
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